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1 

Kirish 
 
Ushbu o’quv qo’llanma, “Qishloq xo’jaligi bo’yicha mahoratni aniqlash testi”ni topshirishni 
rejalashtirgan nomzodlar uchun ishlab chiqilgan. 
Qishloq xo’jaligi bo’yicha amaliyotchilar, tayinlangan ish joylarida ko'rsatmalar, odatda 
og'zaki ravishda beriladi. Shu sababli, ular yozma matnga murojaat qilmasdan, og'zaki 
ko'rsatmalarni tushunishlari juda muhimdir. Xususan, sonlar va turli xil fe'llarning tuslanishlari 
bilan ifodalangan iboralarni, tushunish juda muhimdir.  
 
Yuqoridagilardan kelib chiqib, Qishloq xo‘jaligi mahoratini baholash testining bir qismi 
bo’lgan, yapon tilini bilish imtihonida, yapon tilini tinglash orqali, javob beriladigan 
topshiriqlarni o‘z ichiga oldi. Ushbu darslikdan foydalangan holda, imtihonga yetarlicha 
tayyorgarlik ko’rish mumkin. 
 
◆ Ushbu darslikdan foydalanmoqchi bo'lgan o'quvchilar uchun talab etilgan yapon tili 
darajasi 
Ushbu darslik yapon tilini o'rganish tajribasiga ega bo'lgan o'quvchilarga mo'ljallangan. Misol 
uchun, sotuvda mavjud bo'lgan, Minna no Nihongo o'quv darsligiga kelsak, ushbu darslik 
foydalanuvchisi kamida sakkizinchi darsni tugatgan bo'lishi kerak. Ushbu darslikda, 
muhokama qilingan bir nechta mavzular to'qqizinchi va undan keyingi darslarda ko'rib 
chiqilgan bo'lsa-da, foydalanuvchi ushbu darslikka mos keladigan, audio materiallarni qayta-
qayta tinglash orqali, ularni tushunishi mumkin. 
 
◆ Ushbu darslikdan qanday foydalanish lozim 
(1) Ushbu darslik mavjud bo'lgan veb-saytdan, audio faylni yuklab oling. 
(2) Darslik yordamida, yaponcha iboralar bilan tanishish uchun audioni qayta-qayta tinglang. 
(3) Iboralar bilan tanishganingizdan so'ng, tegishli belgilar yoki jumlalarga qaramasdan, 

faqat rasmlarga qarab, audioni tinglang. 
(4) Yaponcha iboralar bilan tanishish va tinglash qobiliyatingizni yaxshilash uchun audioni 

qayta-qayta tinglang. 

(Ushbu darslik qahramonlari: Kai-san: chet ellik, deb tasavvur qilingan  

va yaponiyalik, deb tasavvur qilingan Mori-san         ) 

 
 
▪         darslikdagi audio faylning fayl raqamini bildiradi. 

Bitta faylda, pauza bo'lgan joyida, ♪ signal eshitiladi. 
 
▪ Qishloq xo'jaligida tez-tez qo’llaniladigan so'z turkumlarining ko'pi, ya’ni ot, fe'l va 

sifatlarning maxsus ro'yxatiga kiritilgan. Rasmlar, misol va jumlalaridan foydalanib, 
yaponcha iboralar bilan tanishing. Ishda ekanligingizni tasavvur qilib, audioni qayta-qayta 
tinglang va so'z boyligingizni oshiring. 

 

▪ Har bir boʻlimda mashqlar(れんしゅう) mavjud. Bundan tashqari, darslik oxirida, butun 

darslikni qamrab oluvchi kompleks mashqlar, shuningdek, ularning javoblari va talqin 
(skriptlar) mavjud. 

 
* Ba'zi fe’l va sifatlar kanji (ierogliflar) da ifodalangan, biroq qishloq xo'jaligi mahoratini 

baholash testiga, kanji (ieroglif) belgilari bo'yicha, hech qanday topshiriq kiritilmaydi. 
  

５５ 
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1  Yozuv ① Hiragan 

       Yozuvlarga qarb, ovozli audioni diqqat bilan tinglang. O’zingiz ham talaffuz qilib 
ko’ring.  
Har bir hiragana belgisi ostida, yapon tili alifbosini ifodalovchi belgi berilgan.  

    ♪↓  ♪↓   ♪↓   ♪↓   ♪↓ 

 ａ ｉ ｕ ｅ ｏ ｙａ ｙｕ ｙｏ 

 あ 
ａ 

い 
ｉ 

う 
ｕ 

え 
ｅ 

お 
ｏ 

   

ｋ か 
ｋａ 

き 
ｋｉ 

く 
ｋｕ 

け 
ｋｅ 

こ 
ｋｏ 

きゃ 
ｋｙａ 

きゅ 
ｋｙｕ 

きょ 
ｋｙｏ 

ｓ さ 
ｓａ 

し 
ｓｈｉ 

す 
ｓｕ 

せ 
ｓｅ 

そ 
ｓｏ 

しゃ 
ｓｈａ 

しゅ 
ｓｈｕ 

しょ 
ｓｈｏ 

ｔ た 
ｔａ 

ち 
ｃｈｉ 

つ 
ｔｓｕ 

て 
ｔｅ 

と 
ｔｏ 

ちゃ 
ｃｈａ 

ちゅ 
ｃｈｕ 

ちょ 
ｃｈｏ 

ｎ な 
ｎａ 

に 
ｎｉ 

ぬ 
ｎｕ 

ね 
ｎｅ 

の 
ｎｏ 

にゃ 
ｎｙａ 

にゅ 
ｎｙｕ 

にょ 
ｎｙｏ 

ｈ は 
ｈａ 

ひ 
ｈｉ 

ふ 
ｈｕ/ｆｕ 

へ 
ｈｅ 

ほ 
ｈｏ 

ひゃ 
ｈｙａ 

ひゅ 
ｈｙｕ 

ひょ 
ｈｙｏ 

ｍ ま 
ｍａ 

み 
ｍｉ 

む 
ｍｕ 

め 
ｍｅ 

も 
ｍｏ 

みゃ 
ｍｙａ 

みゅ 
ｍｙｕ 

みょ 
ｍｙｏ 

ｙ や 
ｙａ 

 ゆ 
ｙｕ 

 よ 
ｙｏ 

   

ｒ ら 
ｒａ 

り 
ｒｉ 

る 
ｒｕ 

れ 
ｒｅ 

ろ 
ｒｏ 

りゃ 
ｒｙａ 

りゅ 
ｒｙｕ 

りょ 
ｒｙｏ 

ｗ わ 
ｗａ 

   を 
ｏ 

   

 

 

ｇ が 
ｇａ 

ぎ 
ｇｉ 

ぐ 
ｇｕ 

げ 
ｇｅ 

ご 
ｇｏ 

ぎゃ 
ｇｙａ 

ぎゅ 
ｇｙｕ 

ぎょ 
ｇｙｏ 

ｚ ざ 
ｚａ 

じ 
ｚｉ/ｊｉ 

ず 
ｚｕ 

ぜ 
ｚｅ 

ぞ 
ｚｏ 

じゃ 
ｊａ 

じゅ 
ｊｕ 

じょ 
ｊｏ 

ｄ だ 
ｄａ 

ぢ 
ｚｉ/ｊｉ 

づ 
ｚｕ 

で 
ｄｅ 

ど 
ｄｏ 

(ぢゃ) 
(ｊａ) 

(ぢゅ) 
(ｊｕ) 

(ぢょ) 
(ｊｏ) 

ｂ ば 
ｂａ 

び 
ｂｉ 

ぶ 
ｂｕ 

べ 
ｂｅ 

ぼ 
ｂｏ 

びゃ 
ｂｙａ 

びゅ 
ｂｙｕ 

びょ 
ｂｙｏ 

ｐ ぱ 
ｐａ 

ぴ 
ｐｉ 

ぷ 
ｐｕ 

ぺ 
ｐｅ 

ぽ 
ｐｏ 

ぴゃ 
ｐｙａ 

ぴゅ 
ｐｙｕ 

ぴょ 
ｐｙｏ 

  

０２ 

 

 

０１ 
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Yuqoridagi hiragana jadvaliga kirmagan, maxsus belgilar. 

 

ん 
ｎ 

Undan keyingi belgi uning qanday talaffuz qilinishini belgilaydi.U bir bo‘g‘inga 
mos keladi. 

えんぴつ 
ｅｎｐｉｔｓｕ 

*P20 

でんき 
ｄｅｎｋｉ 

P16 

せんたく 
ｓｅｎｔａｋｕ 

P15 

じてんしゃ 
ｊｉｔｅｎｓｈａ 

P21 
 * Ikkinchi qatordagi raqam, masalan, P20, darslikdagi so'zdagi sahifaning raqamini 

ko'rsatadi. 

 

っ 
Bu kichik "tsu". U oldingi belgi talaffuz qilinayotganda, keyingi bo'g'inni 
tayyorlaydi. 

♪ いっこ 
ｉｋｋｏ 

P12 

おっと 
ｏｔｔｏ 

P23 

いっぽん 
ｉｐｐｏｎ 

P12 

はっせん 
ｈａｓｓｅｎ 

P8 
 

O’ziga xos talaffuzlar 

は 
ｗａ 

へ 
ｅ Qo’shimcha sifatida kelsa, talaffuzi o’zgaradi. 

♪  わたしは  うちへ かえります。 
   ｗａｔａｓｈｉｗａ ｕｃｈｉｅ ｋａｅｒｉｍａｓｕ 

Men uyga ketyapman. 

 

れんしゅう 

Ovozli audioni diqqat bilan eshiting. O’zingiz ham talaffuz qilib ko’ring. 

♪ つち 
ｔｓｕｃｈｉ 

P18 

にく 
ｎｉｋｕ 

P14 

あたま 
ａｔａｍａ 

P22 

やさい 
ｙａｓａｉ 

P14 
 

♪ かぎ 
ｋａｇｉ 

P20 

しごと 
ｓｈｉｇｏｔｏ 

P19 

しゃしん 
ｓｈａｓｈｉｎ 

P21 

きゅうけい 
ｋｙｕｕｋｅｉ 

P19 
 

♪ てんき 
ｔｅｎｋｉ 

P24 

こんにちは 
ｋｏｎｎｉｃｈｉｗａ 

P49 

でんしゃ 
ｄｅｎｓｈａ 

P21 

にほんじん 
ｎｉｈｏｎｊｉｎ 

P23 
 
Talaffuz qilish bo'yicha qo'llanma: Har bir belgi, bir bo'g'inga teng darajada mos keladi.  

Kichik “や”, “ゆ”, “よ” bo'lganda, u o'zidan oldingi belgi 

bilan yagona bo'g'in sifatida talaffuz qilinadi. 
So'zlar yoki gaplarda, baland yoki past ohanglar mavjud. 
Diqqat bilan tinglang va mashqni davom ettiring. 

  

０３ 
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② Katakana 

Yozuvlarga qarb, ovozli audioni diqqat bilan tinglang. O’zingiz ham talaffuz qilib ko’ring.  
Har bir katakana belgisi ostida, yapon tili alifbosini ifodalovchi belgi berilgan.  

 

 ａ ｉ ｕ ｅ ｏ ｙａ ｙｕ ｙｏ 

 ア 
ａ 

イ 
ｉ 

ウ 
ｕ 

エ 
ｅ 

オ 
ｏ 

   

ｋ カ 
ｋａ 

キ 
ｋｉ 

ク 
ｋｕ 

ケ 
ｋｅ 

コ 
ｋｏ 

キャ 
ｋｙａ 

キュ 
ｋｙｕ 

キョ 
ｋｙｏ 

ｓ サ 
ｓａ 

シ 
ｓｈｉ 

ス 
ｓｕ 

セ 
ｓｅ 

ソ 
ｓｏ 

シャ 
ｓｈａ 

シュ 
ｓｈｕ 

ショ 
ｓｈｏ 

ｔ タ 
ｔａ 

チ 
ｃｈｉ 

ツ 
ｔｓｕ 

テ 
ｔｅ 

ト 
ｔｏ 

チャ 
ｃｈａ 

チュ 
ｃｈｕ 

チョ 
ｃｈｏ 

ｎ ナ 
ｎａ 

ニ 
ｎｉ 

ヌ 
ｎｕ 

ネ 
ｎｅ 

ノ 
ｎｏ 

ニャ 
ｎｙａ 

ニュ 
ｎｙｕ 

ニョ 
ｎｙｏ 

ｈ ハ 
ｈａ 

ヒ 
ｈｉ 

フ 
ｈｕ/ｆｕ 

ヘ 
ｈｅ 

ホ 
ｈｏ 

ヒャ 
ｈｙａ 

ヒュ 
ｈｙｕ 

ヒョ 
ｈｙｏ 

ｍ マ 
ｍａ 

ミ 
ｍｉ 

ム 
ｍｕ 

メ 
ｍｅ 

モ 
ｍｏ 

ミャ 
ｍｙａ 

ミュ 
ｍｙｕ 

ミョ 
ｍｙｏ 

ｙ ヤ 
ｙａ 

 ユ 
ｙｕ 

 ヨ 
ｙｏ 

   

ｒ ラ 
ｒａ 

リ 
ｒｉ 

ル 
ｒｕ 

レ 
ｒｅ 

ロ 
ｒｏ 

リャ 
ｒｙａ 

リュ 
ｒｙｕ 

リョ 
ｒｙｏ 

ｗ ワ 
ｗａ 

   ヲ 
ｏ 

   

 

 

ｇ ガ 
ｇａ 

ギ 
ｇｉ 

グ 
ｇｕ 

ゲ 
ｇｅ 

ゴ 
ｇｏ 

ギャ 
ｇｙａ 

ギュ 
ｇｙｕ 

ギョ 
ｇｙｏ 

ｚ ザ 
ｚａ 

ジ 
ｚｉ/ｊｉ 

ズ 
ｚｕ 

ゼ 
ｚｅ 

ゾ 
ｚｏ 

ジャ 
ｊａ 

ジュ 
ｊｕ 

ジョ 
ｊｏ 

ｄ ダ 
ｄａ 

ヂ 
ｚｉ/ｊｉ 

ヅ 
ｚｕ 

デ 
ｄｅ 

ド 
ｄｏ 

(ヂャ) 
(ｊａ) 

(ヂュ) 
(ｊｕ) 

(ヂョ) 
(ｊｏ) 

ｂ バ 
ｂａ 

ビ 
ｂｉ 

ブ 
ｂｕ 

ベ 
ｂｅ 

ボ 
ｂｏ 

ビャ 
ｂｙａ 

ビュ 
ｂｙｕ 

ビョ 
ｂｙｏ 

ｐ パ 
ｐａ 

ピ 
ｐｉ 

プ 
ｐｕ 

ペ 
ｐｅ 

ポ 
ｐｏ 

ピャ 
ｐｙａ 

ピュ 
ｐｙｕ 

ピョ 
ｐｙｏ 

  

０５ 

 

 

０４ 
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Yuqoridagi katakana jadvaliga kirmagan, maxsus belgilar. 

ン 
ｎ 

Undan keyingi belgi uning qanday talaffuz qilinishini belgilaydi. U bitta bo'g'inga 
mos keladi. 

ッ 
Bu kichik “ツ ”. Undan oldingi belgi talaffuz qilinayotganda, keyingi bo‘g‘inni 

tayyorlaydi. 

ー 
Undan oldingi bo‘g‘inning unli tovushi bir bo‘g‘ingacha cho‘zilib ketadi. U asosan 
katakanada qo'llaniladi. 

 

Ovozli audioni diqqat bilan eshiting. O’zingiz ham talaffuz qilib ko’ring. 

♪ カーテン 
ｋａａｔｅｎ 

P16 

スイッチ 
ｓｕｉｃｃｈｉ 

P16 

スーパー 
ｓｕｕｐａａ 

P21 

トラック 
ｔｏｒａｋｋｕ 

P21 
 
Chet tilidan o’zlashtirilgan so’zlarda, quyidagi belgilar qo’llaniladi. 
Kichik belgi bilan affikslangan bitta belgi, bir bo'g'inga mos keladi. 
♪ 

 ａ ｉ ｕ ｅ ｏ ｙａ ｙｕ ｙｏ 

ｆ ファ 
ｆａ 

フィ 
ｆｉ 

 フェ 
ｆｅ 

フォ 
ｆｏ 

   

ｔ  ティ 
ｔｉ 

      

ｄ  ディ 
ｄｉ 

      

ｗ  ウィ 
ｗｉ 

 ウェ 
ｗｅ 

ウォ 
ｗｏ 

   

Ovozli audioni diqqat bilan eshiting. O’zingiz ham talaffuz qilib ko’ring. 

♪ フィルター 
ｆｉｒｕｔａａ 

Ingliz filter 

フェンス 
ｆｅｎｓｕ 

Ingliz fence 

ボディー 
ｂｏｄｉｉ 
Ingliz body 

ウォーター 
ｗｏｏｔａａ 
Ingliz water 

 

Talaffuz bo'yicha qo'llanma: Har bir belgi, bir bo'g'inga teng darajada mos keladi. 

Kichik “ヤ”, “ユ”, “ヨ” bo‘lganda, oldingi belgi bilan yagona 

bo’g’in sifatida, talaffuz qilinadi. 
So'zlar yoki gaplarda, baland yoki past ohanglar mavjud. 
Diqqat bilan tinglang va mashqni davom ettiring. 

 

Hayvonlar va mevalarning nomlari, ko’pincha katakanada ifodalanishi mumkin. 

♪     ニワトリ      イネ      ブドウ       トウモロコシ 

          tovuq              guruch          uzum              makkajo’xori 
  

０６ 

 

 



6 

 

れんしゅうＡ 

1 Hiraganani ovoz chiqarib o’qing. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

♪あめ 
 
 

P24 

ふろ 
 
 

P16 

かさ 
 
 

P20 

ねつ 
 
 

P19 
♪ふくろ 
 
 

P19 

とけい 
 
 

P20 

はさみ 
 
 

P20 

はたけ 
 
 

P18 
♪ちゃわん 
 
 

P15 

ひりょう 
 
 

P18 

びょうき 
 
 

P19 

おっと 
 
 

P23 
♪めがね 
 
 

P17 

ぎゅうにゅう 
 
 

P14 

いちりんしゃ 
 
 

P18 

れいぞうこ 
 
 

P15 
 

 

2 Katakanani ovoz chiqarib o’qing. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

♪ドア 
 
 

P16 

ガス 
 
 

P15 

パン 
 
 

P14 

シャツ 
 
 

P17 
♪マスク 
 
 

P17 

トイレ 
 
 

P16 

ハウス 
 
 

P18 

ベルト 
 
 

P17 
♪シャワー 
 
 

P16 

フォーク 
 
 

P15 

コップ 
 
 

P15 

ズボン 
 
 

P17 
♪スイッチ 
 
 

P16 

スコップ 
 
 

P18 

トラック 
 
 

P21 

スーパー 
 
 

P21 
  

０７ 
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れんしゅうＢ 

1 Ovozli audioni tinglang. Hiraganada yozilishi qaysi biri? Tog’ri javobdan birini tanlang. 

 ① Ａ かも    Ｂ かま    Ｃ がま    Ｄ かよ    P18 

 ② Ａ ほきみ   Ｂ はきみ   Ｃ はさみ   Ｄ ほさみ   P20 

 ③ Ａ ふしち   Ｂ ふくら   Ｃ ふころ   Ｄ ふくろ   P19 

 ④ Ａ たまご   Ｂ たまこ   Ｃ なもご   Ｄ たもご   P14 

 ⑤ Ａ しくつた  Ｂ くしつた  Ｃ くつした  Ｄ つくした  P17 

 

 

2 Ovozli audioni tinglang. Katakanada yozilishi qaysi biri? Tog’ri javobdan birini tanlang. 

♪ ⑥ Ａ バヌ    Ｂ パス    Ｃ パヌ    Ｄ バス    P21 

 ⑦ Ａ ハウス   Ｂ ハワス   Ｃ パウス   Ｄ パワス   P18 

 ⑧ Ａ バカツ   Ｂ バケシ   Ｃ バケツ   Ｄ バカシ   P18 

 ⑨ Ａ スープン  Ｂ スプーン  Ｃ スプンー  Ｄ スップン  P15 

 ⑩ Ａ トフッタ  Ｂ トラッタ  Ｃ トフック  Ｄ トラック  P21 

  

０８ 
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2 Sonlar 

Ish jarayonida ham kundalik hayotda ham sonlar juda muhimdir. 

Ovozli audioni bir necha bor tinglang. So’ng, o’zingiz ham ovoz chiqarib, bir necha bor aytib 
ko’ring. 

      ♪⑤↓     ♪④↓      ♪③↓     ♪②↓      ♪①↓ 

 １００００ １０００ １００ １０ １ 

１ いちまん せん ひゃく じゅう いち 

２ にまん にせん にひゃく にじゅう に 

３ さんまん さんぜん さんびゃく さんじゅう さん 

４ よんまん よんせん よんひゃく よんじゅう 
よん 
し 

５ ごまん ごせん ごひゃく ごじゅう ご 

６ ろくまん ろくせん ろっぴゃく ろくじゅう ろく 

７ ななまん ななせん ななひゃく ななじゅう 
なな 
しち 

８ はちまん はっせん はっぴゃく はちじゅう はち 

９ きゅうまん きゅうせん きゅうひゃく きゅうじゅう 
きゅう 

く 

？ なんまん なんぜん なんびゃく なんじゅう なん 

 

Yuqoridagi jadvalga qarab, barmoq bilan raqamlarni kuzatib boring. 

 

♪ ３４５７８ → さんまん よんせん ごひゃく ななじゅう はち 

 

Narxni aytayotgan vaqt, raqamdan so’ng “えん（円）” qo’shib aytiladi. 

♪ ￥１５０（ひゃくごじゅうえん）  ￥３０００（さんぜんえん）     いくら 

 

♪ れんしゅうＡ 

Sonlarni ovoz chiqarib o’qing. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

① ２４  ② ９８  ③ ３６５  ④ ￥４８０  ⑤ ￥１５００ ⑥ ￥３２６００ 

 

♪ れんしゅうＢ 

Sonlarni tinglab, ularni yozing. 

④⑤⑥ dialoglar berilgan. Dialoglarda muhokama qilingan narxni yozing. 

①     ②     ③     ④￥     ⑤￥     ⑥￥      

  

０９ 

 

 

１０ 

 

 

￥？ 
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Vaqt 

    ～じ 

♪いちじ   にじ     さんじ    よじ     ごじ     ろくじ 

                
 

しちじ    はちじ    くじ     じゅうじ   じゅういちじ じゅうにじ 

                
 

～ふん/ぷん 

♪ごふん    じゅっぷん   じゅうごふん  にじゅっぷん  にじゅうごふん 

 

     

 

 

さんじゅっぷん / はん 

 

     いちじ さんじゅっぷん / いちじ はん           なんじ 

 

 

さんじゅうごふん よんじゅっぷん よんじゅうごふん ごじゅっぷん ごじゅうごふん 

 

 

 

 

 

♪ れんしゅうＡ 

Soatlarga qarab, ovoz chiqarib o’qing. So’ng, ovozli audioni tenglang va tekshiring. 

①        ②        ③        ④     

 

 

 

♪ れんしゅうＢ 

Ovozli audioni tinglang, vaqtni yozing. 

④⑤⑥ dialoglar berilgan. Dialoglarda muhokama qilingan vaqtni yozing. 

♪例(れい) １０：３５ * Misol: (XXX) 

 ①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥       

１１ 
 

 

１２ 

 

 

？ 
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Kalendar 

    例 2019年2月15日(金) にせんじゅうきゅうねん にがつ じゅうごにち きんようび 

♪↓                  ♪↓          ♪↓ 

          ～ねん          ～がつ       ～ようび 

 にせん じゅうはち ねん 2018年     いちがつ  1月   げつようび 月 

 にせん じゅうきゅうねん 2019年      にがつ  2月   Dushanba 

 にせんにじゅう   ねん 2020年     さんがつ  3月    かようび 火 

 にせんにじゅういち ねん 2021年      しがつ  4月   Seshanba 

 にせんにじゅうに  ねん 2022年      ごがつ  5月   すいようび 水 

                      ろくがつ  6月   Chorshanba 

例 せん きゅうひゃく           しちがつ  7月   もくようび 木 

   きゅうじゅうご ねん 1995年     はちがつ  8月   Payshanba 

    にせん さん ねん 2003年      くがつ  9月   きんようび 金 

        なん ねん  何年    じゅうがつ 10月   Juma 

                   じゅういちがつ 11月    どようび 土 

                    じゅうにがつ 12月   Shanba 

                      なんがつ 何月   にちようび 日 

                                Yakshanba 

                                なんようび 何 

                                kalendar                       Qaysi hafta kuni? 

Sana: Oq rang bilan yozilgan sanalarning o’qilishi, o’ziga xos o’qiladigan sanalardir. 

げつようび 

月 

かようび 

火 

すいようび 

水 

もくようび 

木 

きんようび 

金 

どようび 

土 

にちようび 

日 
ついたち 

１ 

ふつか 

２ 

みっか 

３ 

よっか 

４ 

いつか 

５ 

むいか 

６ 

なのか 

７ 

ようか 

８ 

ここのか 

９ 

とおか 

１０ 

じゅういちにち 

１１ 

じゅうににち 

１２ 

じゅうさんにち 

１３ 

じゅうよっか 

１４ 

じゅうごにち 

１５ 

じゅうろくにち 

１６ 

じゅうしちにち 

１７ 

じゅうはちにち 

１８ 

じゅうくにち 

１９ 

はつか 

２０ 

にじゅういちにち 

２１ 

にじゅうににち 

２２ 

にじゅうさんにち 

２３ 

にじゅうよっか 

２４ 

にじゅうごにち 

２５ 

にじゅうろくにち 

２６ 

にじゅうしちにち 

２７ 

にじゅうはちにち 

２８ 

にじゅうくにち 

２９ 

さんじゅうにち 

３０ 

さんじゅういちにち 

３１ 

  なんにち  

Yaponiyaning kalendarlarida, dushanba yoki yakshanba hafta kuni bilan boshlanadiganlari 
ham mavjud.  

１３ 
 

 

１４ 

 

 

カレンダー 

？ 
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Vaqtga bog’liq bo’lgan so’zlar 

 

きのう 昨日 
きのうは ６じまで しごとを しました。 

Kecha soat 6 gacha ishladim. 

きょう 今日 
きょうは ８じから しごとを します。 

Bugun soat 8 dan ishlayman. 

あした/あす 明日 
あしたは やすみです。 

Ertaga dam olish kuni. 

せんしゅう 先週 
せんしゅうは てんきが よかったです。 

O’tgan hafta ob-havo yaxshi edi. 

こんしゅう 今週 
こんしゅうは そとで しごとを します。 

Bu hafta tashqarida ishlayman. 

らいしゅう 来週 
カイさんは らいしゅう とうきょうへ いきます。 

Kai-san keying hafta Tokyoga boradi. 

いま 今 
すみません。いま なんじですか。 

Kechirasiz. Hozir soat nechchi? 

まいにち 毎日 
わたしは まいにち ぎゅうにゅうを のみます。 

Men har kuni sut ichaman. 

 

 

♪ れんしゅうＡ 

Sana va hafta kunlarini ovoz chiqarib o’qing. So’ng, ovozli audioni tinglang va tekshiring. 

 ① ８月２１日（金） 

 ② ２０１９年１０月２０日 

 ③ １９９２年４月５日 

 

♪ れんしゅうＢ 

Ovozli audioni tinglang, misoldagidek sanani yozing. 

④⑤⑥ dialoglar berilgan. Dialoglarda muhokama qilingan vaqtni yozing. 

例 １１／３０  *Yaponiyada ko’pincha, sana oy/kun tartibda yoziladi. 

①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥      

  

１５ 
 

 

１６ 
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Sanash 

Nimani sanayotganizga qarab, qo’llanilayotgan sanoq qo’shimchalar o’zgaradi.  

 

♪ 

 

いちまい にまい さんまい よんまい なんまい 

しろい シャツが ３まい あります。 

Oq ko’ylakdan 3 dona bor. 
 

♪ 

 

いっぽん にほん さんぼん よんほん なんぼん 

くろい ペンが ３ぼんと、あかい ペンが ２ほん あります。 

Qora ruchkadan 3 dona va qizil ruchkadan 2 dona bor. 
 

♪ 

 

いっかい にかい さんかい / さんがい よんかい なんかい / なんがい 

わたしの へやは ２かいに あります。 

Mening xonam 2 chi qavatda. 
 

♪ 

 

いっかい にかい さんかい よんかい なんかい 

すみません。もう １かい みせて ください。 

Kechirasiz. Yana 1 marta ko’rsating. 
 

♪ 

 

いっこ にこ さんこ よんこ なんこ 

れいぞうこから たまごを １こ だして ください。 

Muzlatgichdan tuxumdan yana 1 dona oling. 
 

♪ 

 

ひとつ ふたつ みっつ よっつ いくつ 

すみません。しつもんが ふたつ あります。 

Kechirasiz. 2 ta savolim bor. 
 

♪ 

 

ひとり ふたり さんにん よにん なんにん 

この しごとは ふたりで して ください。 

Bu ishni ikkalovingiz bajaring. 

  

１７ 

 

 

？ 

？ 

？ 

？ 

？ 

？ 

？ 
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♪ れんしゅうＡ 

Rasmlarni ko’rib, ovoz chiqarib, ayting. So’ng, ovozli audioni tinglang va tekshiring. 

 

 

 

例         シャツが ２まい あります。 

 

 

①          ②          ③           

 

 

 

 

 

 

 

 

♪ れんしゅうＢ 

Dialogni tinglab, sonlarni yozing. 

 

 

例           ４    

 

 

 

①                 ②                  

 

 

 

 

③                 ④                   

 

  

 

 

  

 

 

 

  

１８ 
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3 Ot so’z turkumi 

    Rasmlarga qarab, tezda ayta oladigan darajada, mashq qiling. 

 

 

 

♪ 

ごはん 

 

パンと ごはんと どっちが すきですか。 

Non va qaynatilgan guruch, qaysi birini yoqtirasiz? 

 

 

 

♪ 

パン 

 

カイさんは スーパーで パンを かいました。 

Kai-san, supermarketdan non sotib oldi. 

 

 

 

♪ 

ぎゅうにゅう 

 

ぎゅうにゅうは からだに いいです。 

Sut sog’liq uchun foydali. 

 

 

 

♪ 

おちゃ 

 

きゅうけいです。おちゃを のみましょう。 

Tanaffus. Ko’k choy ichaylik. 

 

 

 

♪ 

さかな 

 

カイさんは さかなが すきですか。 

Kai-san, baliqni yaxshi ko'radimi? 

 

 

 

♪ 

にく 

 

にくと さかなと どっちが すきですか。 

Go’sht va baliq, qaysi birini yoqtirasiz? 

 

 

 

♪ 

たまご 

 

カイさんは まいにち たまごを たべます。 

Kai-san, har kuni tuxum yeydi. 

 

 

 

♪ 

やさい 

 

わたしは おいしい やさいを つくりたいで

す。 

Men mazali sabzavotlarni tayyorlamoqchiman. 

 

 

 

♪ 

くだもの 

 

わたしは あきの くだものが すきです。 

Men kuz mevalarini yoqtiraman. 

 

 

 

♪ 

あさごはん 

 

あさごはんは ７じからです。 

Nonushta soat 7 dan. 

 

 

 

♪ 

ひるごはん 

 

１２じですね。ひるごはんを たべましょう。 

Soat 12 bo’ldi. Tushlik yeylik. 

 

 

 

♪ 

ばんごはん 

 

きょうの ばんごはんは おいしかったです。 

Bugungi kechki ovqat mazali bo’ldi. 

  

１９ 
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♪ 

ちゃわん 

 

ちゃわんを あらって ください。 

Guruch kosasini yuving. 

 

 

 

♪ 

さら 

 

さらは なんまい つかいますか。 

Necha dona likopchadan foydalanasiz? 

 

 

 

♪ 

コップ 

 

ちいさい コップが ありません。 

Kichkina stakan yo’q. 

 

 

 

♪ 

はし 

 

はしは ここに いれて ください。 

Tayoqchalarni bu yerga qo’ying. 

 

 

 

♪ 

スプーン 

 

おおきい スプーンが ありますか。 

Katta qoshiq bormi? 

 

 

 

♪ 

フォーク 

 

フォークを もってきて ください。 

Sanchqini olib keling. 

 

 

 

♪ 

れいぞうこ 

 

れいぞうこに なにが ありますか。 

Muzlatgichda nima bor. 

 

 

 

♪ 

みず 

 

バケツに きれいな みずを いれて。 

Chelakka toza suv soling. 

 

 

 

♪ 

ガス 

 

カイさん、ガスを けしましたか。 

Kai-san, gazni o’chirdingizmi? 

 

 

 

♪ 

ごみ / ゴミ 

 

ここに ゴミを すてないで ください。 

Bu yerga axlat tashlamang. 

 

 

 

♪ 

せんたく 

 

いまから せんたくを しましょう。 

Keling, hozir kirlarni yuvaylik. 

 

 

 

♪ 

そうじ 

 

ハウスの そうじを して ください。 

Issiqxonani tozalang. 

 

  

２０ 
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♪ 

うち/いえ 

 

わたしの うちは スーパーの まえです。 

Mening uyim, supermarketning yonida. 

 

 

 

♪ 

へや 

 

わたしの へやは ２かいに あります。 

Mening xonam, 2 chi qavatda. 

 

 

 

♪ 

トイレ 

 

すみません。トイレは どこですか。 

Kechirasiz. Xojatxona qayerda? 

 

 

 

♪ 

ふろ 

 

ふろに いきましょう。 

Keling, hammomga boraylik. 

 

 

 

♪ 

まど 

 

まどを しめて ください。 

Oynani yoping. 

 

 

 

♪ 

ドア 

 

ドアを あけて ください。 

Eshikni oching. 

 

 

 

♪ 

ひじょうぐち 

 

ひじょうぐちは あそこです。 

Favqulotta holatlar chiqish joyi, ana u yerda. 

 

 

 

♪ 

かいだん 

 

カイさんは かいだんの うえに います。 

Kai-san, zinada. 

 

 

 

♪ 

シャワー 

 

あそこの シャワーを つかって ください。 

Ana u yerdagi dushdan foydalaning. 

 

 

 

♪ 

カーテン 

 

カーテンを しめて ください。 

Pardalarni yoping. 

 

 

 

♪ 

スイッチ 

 

スイッチを きりましたか。 

Yoqqichni o’chirdingizmi? 

 

 

 

♪ 

でんき 

 

へやの でんきを つけて ください。 

Xonaning chirog’ini yoqing. 

２１ 
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♪ 

うわぎ 

 

うわぎを ぬいで ください。 

Kamzulni yeching. 

 

 

 

♪ 

したぎ 

 

したぎを せんたくしました。 

Ichki kiyimlarni yuvdim. 

 

 

 

♪ 

シャツ 

 

しろい シャツが ５まい あります。 

Oq ko’ylakdan 5 dona bor. 

 

 

 

♪ 

Ｔ
ティー

シャツ 
 

この Ｔシャツは ちいさいです。 

Bu futbolka kichkina. 

 

 

 

♪ 

ズボン 

 

この ズボンを はいて ください。 

Bu shimni kiying. 

 

 

 

♪ 

ぼうし 

 

ぼうしを ぬいで ください。 

Bosh kiymingizni yeching. 

 

 

 

♪ 

めがね 

 

ここに めがねを おいて ください。 

Bu yerga ko’zoynakni qo’ying. 

 

 

 

♪ 

マスク 

 

マスクを とらないで ください。 

Niqobni yechmang. 

 ♪ 

てぶくろ 

 

あたらしい てぶくろを つかいましょう。 

Yangi qo’lqoplardan foydalanaylik. 

 

 

 

♪ 

ベルト 

 

ベルトは どこに ありますか。 

Kamar qayerda? 

 

 

 

♪ 

くつした 

 

これは わたしの くつしたです。 

Bu mening paypog’im. 

 

 

 

♪ 

くつ 

 

これは だれの くつですか。 

Bu kimning oyoq kiyimi? 

 

 

 

♪ 

ながぐつ 

 

ここで ながぐつを ぬがないで。 

Bu yerda etiklarni yechmang. 

  

２２ 
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♪ 

くわ 

 

くわを もってきて。 

Teshani olib keeling. 

 

 

 

♪ 

かま 

 

この かまを かたづけて ください。 

Bu o’roqlarni taxlab qo’ying. 

 

 

 

♪ 

スコップ 

 

スコップは どこに ありますか。 

Belkurak qayerda? 

 

 

 

♪ 

バケツ 

 

バケツに みずを いれて ください。 

Chelakka suv soling. 

 

 

 

♪ 

トラクター 

 

トラクターで しごとを します。 

Traktorda ishni bajarish. 

 

 

 

♪ 

いちりんしゃ 

 

いちりんしゃで はこんで ください。 

Aravada tashing. 

 

 

 

♪ 

ひりょう 

 

これは やさいの ひりょうです。 

Bu sabzavotlar uchun o’g’itdir. 

 

 

 

♪ 

さぎょうふく 

 

さぎょうふくを せんたくしましたか。 

Ish kiyimini yuvdingizmi? 

 

 

 

♪ 

ハウス 

 

ハウスの なかは さむく ないです。 

Issiqxona ichi sovuq emas. 

 

 

 

♪ 

たんぼ 

 

ふゆは たんぼに みずが ありません。 

Qishda, sholi dalasida suv bo’lmaydi. 

 

 

 

♪ 

はたけ 

 

１０じまで はたけで しごとを しました。 

Soat 10 gacha dalada ishladim. 

 

 

 

♪ 

つち 

 

これは いい つちですね。 

Bu yaxshi tuproq. 

 

 

 

♪ 

そうこ 

 

そうこから ひりょうを もってきて。 

Ombordan o’g’itni olib keling. 

  

２３ 
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♪ 

かん 

 

かんは ここに すてて ください。 

Konserva idishlarini, bu yerga tashlang.  

 

 

 

♪ 

びん 

 

この びんに みずを いれましょう。 

Bu butilkalarga, suv solaylik. 

 

 

 

♪ 

はこ 

 

トマトの はこを もってきて ください。 

Pomidor qutilarini olib keling. 

 

 

 

♪ 

ふくろ 

 

これを ふくろに いれて ください。 

Buni xaltalarga soling. 

 

 

 

♪ 

かみ 

 

しろい かみは なんまい ありますか。 

Oq qog’ozdan nechta bor? 

 

 

 

♪ 

テープ 

 

しろい テープを つかいましょう。 

Oq yelimdan foydalanaylik. 

 

 

 

♪ 

しごと 

 

あしたの しごとは ８じからです。 

Ertangi ish, soat 8 dan boshlanadi. 

 

 

 

♪ 

やすみ 

 

にちようびは やすみです。 

Yakshanba kuni, dam olish kunidir. 

 

 

 

♪ 

きゅうけい 

 

３じです。きゅうけいしましょう。 

Soat 3 bo’ldi. Tanaffus qilaylik. 

 

 

 

♪ 

びょうき 

 

もりさんは びょうきです。へやに います。 

Mori-san kasal. U xonada. 

 

 

 

♪ 

ねつ 

 

カイさんは ねつが あります。３８どです。 

Kai-sanda isitma bor. Isitmasi 38 gardus. 

 

 

 

♪ 

かぜ 

 

わたしは かぜで しごとを やすみました。 

Men shamollab qolganim uchun ishga chiqmadim. 

 

 

 

♪ 

くすり 

 

この くすりを のんで ください。 

Bu dorini iching. 

 

２４ 
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♪ 

えんぴつ 

 

えんぴつで かいて ください。 

Qalamda yozing. 

 

 

 

♪ 

ペン 

 

すみません。ペンが ありますか。 

Kechirasiz. Ruchka bormi? 

 

 

 

♪ 

かぎ 

 

これは わたしの へやの かぎです。 

Bu mening xonamning kaliti. 

 

 

 

♪ 

かばん 

 

かばんは ここに おいて ください。 

Sumkani bu yerga qo’ying. 

 

 

 

♪ 

かさ 

 

あめですね。カイさん、かさが ありますか。 

Yo’g’ir ekan. Kai-san, soyaboningiz bormi? 

 

 

 

♪ 

さいふ 

 

わたしの さいふは くろいです。 

Mening hamyonim, qora rangda. 

 

 

 

♪ 

とけい 

 

とけいを みて ください。なんじですか。 

Soatga qarang. Nechchi bo’ldi? 

 

 

 

♪ 

はさみ 

 

この はさみで きって ください。 

Bu qaychida qirqing. 

 

 

 

♪ 

たばこ / タバコ 

 

ここで たばこを すわないで ください。 

Bu yerda chekmang. 

 

 

 

♪ 

でんわ 

 

もりさんに でんわを しました。 

Mori-sanga qo’ng’iroq qildim. 

 

 

 

♪ 

スマホ 

 

その スマホは どこで かいましたか。 

Bu smartfonni qayerdan sotib olindingiz? 

 

 

 

♪ 

テレビ 

 

あしたの てんきは どう。テレビを みて。 

Ertangi ob-havo qanday ekan? Televizordan 

ko’ringchi. 

 

  

２５ 
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♪ 

くるま 

 

もりさんの くるまで スーパーへ いきます。 

Mori-sanning mashinasida supermarketga 

boraman. 

 

 

 

♪ 

じてんしゃ 

 

じてんしゃを ここに おいて ください。 

Velosipedni bu yerga qo’ying. 

 

 

 

♪ 

バス 

 

わたしは バスで とうきょうへ いきます。 

Men avtobusda Tokyoga boraman. 

 

 

 

♪ 

トラック 

 

トラックが きます。あぶないですよ。 

Yuk tashuvchi mashina kelyapti. Ehtiyot bo’ling, 

xavfli. 

 

 

 

♪ 

でんしゃ 

 

わたしは でんしゃで ここへ きました。 

Men poyezdda bu yerga keldim. 

 

 

 

♪ 

つくえ 

 

つくえの うえに はこを おかないで。 

Stolning ustiga, qutini qo’ymang. 

 

 

 

♪ 

いす 

 

いすを もってきて ください。 

Stul olib keling. 

 

 

 

♪ 

しゃしん 

 

これは わたしの つまの しゃしんです。 

Bu mening rafiqamning fotosur’ati. 

 

 

 

♪ 

おかね 

 

きょうは おかねが ありません。 

Bugun pulim yo’q. 

 

 

 

♪ 

みせ 

 

あの みせで かさを かいました。 

Ana u do’kondan soyabon sotib oldim. 

 

 

 

♪ 

スーパー 

 

わたしは まいにち スーパーへ いきたいで

す。 

Men har kuni supermarketga borishni xohlayman. 

 

 

 

♪ 

びょういん 

 

びょういんで くすりを もらいましたか。 

Kasalxonadan dorilarni oldingizmi? 

 

  

２６ 
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♪ 

からだ 

tana 

 

 

 

 

 

♪ 

あたま 

bosh 

 

 

 

♪ 

かお 

yuz 

 

 

 

♪ 

くび 

iyak 

 

 

 

♪ 

て 

qo’l 

 

 

 

♪ 

あし 

oyoq 

 

 

 

♪ 

め 

ko’z 

 

 

 

♪ 

はな 

burun 

 

 

 

♪ 

くち 

og’iz 

 

 

 

♪ 

みみ 

quloq 

 

 

 

♪ 

は 

tish 

はが いたいです。 

Tishim og’riyapti. 

 

 

 

♪ 

ゆび 

barmoq 

ゆびを きりました。いたいです。 

Barmog’imni kesib oldim. Og’riyapti. 

 

  

２７ 

 
 

あたま 

あし 

あし 

あたま 

あし 

あたま 
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♪ 

かぞく 

oila 

 

 

 

 

♪ 

おとうさん 

ota 

 

 

 

♪ 

おかあさん 

ona 

 

 

 

♪ 

こども 

bola 

 

 

 

♪ 

きょうだい 

aka-uka,  

opa-singillar 

 

 

 

♪ 

おっと 

uka 

 

 

 

♪ 

つま 

rafiqa 

 

 

 

♪ 

わたし 

men 

わたしは ベトナムから きました。 

Men Vetnamdan keldim. 

 

 

 

♪ 

ともだち 

do’st 

わたしは ともだちの うちへ いきます。 

Men do’stimni uyiga boraman. 

 

 

 

♪ 

にほんじん 

Yaponiyalik 

わたしは にほんじんでは ありません。 

Men Yaponiyalik emasman. 

 

 

 

♪ 

おとこの ひと 

Erkak kishi 

あの おとこの ひとは だれですか。 

Ana u erkak kishi kim? 

 

 

 

♪ 

おんなの ひと 

Ayol kishi  

あの おんなの ひとに きいて ください。 

Ana ayol kishiga savol bering. 

 

  

２８ 

 
 

おとうさん おかあさん 

こども 

きょうだい 
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♪ 

てんき 

ob-havo 

きょうは いい てんきですね。 

Bugun ob-havo yaxshi. 

 

 

 

♪ 

あめ 

yomg’ir 

あめが やみました。そとへ いきましょう。 

Yomg’ir to’xtadi. Tashqariga chiqaylik. 

 

 

 

♪ 

ゆき 

qor 

きのうの よる ゆきが ふりました。 

Kecha kechqurun, qor yog’di. 

 

 

 

♪ 

あさ 

erta tong 

きょうは あさから あついですね。 

Bugun erta tongdan, issiq. 

 

 

 

♪ 

よる 

kechqurun 

きょうの よる つまと でんわで はなしま

す。 

Kecha kechqurun rafiqam bilan telefonda 

gaplashdim. 

 

 

 

♪ 

はる 

bahor 

はるですね。あさ さむく ないです。 

Bahor. Ertalablari sovuq emas. 

 

 

 

♪ 

なつ 

yoz 

なつは しごとが いそがしいです。 

Yozda, ishda bandman. 

 

 

 

♪ 

あき 

kuz 

あきですね。あつく ないです。 

Kuz. Issiq emas. 

 

 

 

 

♪ 

ふゆ 

qish 

わたしの くにの ふゆは もっと さむいで

す。 

Mening mamlakatimda, qish juda sovuq. 

 

 

 

♪ 

にほん 

Yaponiya 

わたしは ３がつに にほんに きました。 

Men mart oyida Yaponiyaga keldim. 

 

 

 

♪ 

くに 

mamlakat 

わたしの くには にほんより おおきいです。 

Mening mamlakatim Yaponiyaga qaraganda, 

kattadir. 

 

 

 

♪ 

なまえ 

ism 

この やさいの なまえは なんですか。 

Bu sabzavotni nomi nima? 

 

  

２９ 
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Ko-so-a-do（Ko’rsatish olmoshlari） 

     ♪↓   ♪↓   ♪↓   ♪↓ 

 Narsa 
 Narsa/ 
odam 

Joy 
Usul/ 
holat 

 

こ 
 

これ 

 

この 

(＋OT) 
ここ こう 

Ko’rsatilayotgan narsa, so’zlovchining 
hududida bo’lsa, so’zlovchi uni olayotgan 
vaqt, qo’llaydi. 

そ 
 

それ 

 

その 

(＋OT) 
そこ そう 

Ko’rsatilayotgan narsa, so’zlovchining 
hududida bo’lmasa, tinglovchinng hududida 
bo’lsa, so’zlovchi uni olayotgan vaqt, qo’llaydi. 

あ 
 

あれ 

 

あの 

(＋OT) 
あそこ ああ 

Ko’rsatilayotgan narsa, so’zlovchi va 
tinglovchining hududlarida bo’lmasa, 
so’zlovchi uni olayotgan vaqt, qo’llaydi. 

ど 
 

どれ 

 

どの 

(＋OT) 
どこ どう 

Ko’rsatilayotgan narsa, aniqlanmaganida 
(tushunmaganda), so’zlovchi uni olayotgan 
vaqt, qo’llaydi. 

 

これ / この＋OT 

♪ これを みせて ください。 

Buni ko’rsatib yuboring. 

この とけいを みせて ください。 

Bu soatni ko’rsatib yuboring. 

♪ それを みせて ください。 

Buni ko’rsatib yuboring. 

その とけいを みせて ください。 

Bu soatni ko’rsatib yuboring. 

♪ あれを みせて ください。 

Ana uni ko’rsatib yuboring. 

あの とけいを みせて ください。 

Ana u soatni ko’rsatib yuboring. 

 

♪ 「すみません。これは どう つかいますか。」 

「みて ください。ここを こう します。」 

“Kechirasiz. Bu qanday ishlatiladi?” 

“Qarang. Bu yerini bunday qilasiz.” 

♪ 「にほんの なつは どうですか。」 

「わたしの くにより あついです。」 

“Yaponiya yozi qanday?” 

“Mening mamlakatimga qaraganda, issiq.” 
  

３０ 
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♪ れんしゅうＡ 

Rasmlarga qarab, ovoz chiqarib ayting. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

 

例          たばこ 

 

 

①          ②          ③          

 

 

 

 

④          ⑤          ⑥           

 

 

 

 

⑦          ⑧          ⑨           

 

 

 

 

⑩          ⑪          ⑫           

 

 

 

 

⑬          ⑭          ⑮           

 

 

 

 

 

  

   

   

   

３１ 
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♪ れんしゅうＢ 

1 Ovozli audioni tinglab, rasmlardan birini tanlang. 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

 

 

例 Ｃ  ①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥      

 

♪ 

2 Dialogni tinglab, rasmlardan birini tanlang. 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

 

 

例 Ｈ  ①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥      

 

 

  

３２ 
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Joylashuv 

    Talqin (skript) dagi o’zgartirishlar va qo’shimchalar  

♪ 

うえ した まえ うしろ なか そと ひだり みぎ 

 
Rasmlarga qarab, ovozli audioni tinglang. O’zingiz ham aytib ko’ring. 
♪ 

いすの うえ いすの した いすの まえ いすの うしろ 

stulning ustida stulning tagida stulning oldida stulning orqasida 

 
♪ 

かいだんの うえ かいだんの した はこの なか はこの そと 

zinaning ustida zinaning tagida qutining ichida qutidan tashqarida 

 
♪ 

ひだり みぎ まどの ひだり まどの みぎ 

chap o’ng oynaning chapi oynaning o’ngi 

 
♪ 

いちばん うえ いちばん した まんなか いちばん ひだり いちばん みぎ 

eng tepasi eng pasti o’rtasi chapdan birinchi ongdan birinchi 

  

３３ 
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れんしゅうＡ 

Rasmlarga qarab, ovoz chiqarib ayting. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

 

 

例         つくえの うえに あります。 

 

 

①          ②          ③           

 

 

 

 

 

 

♪ れんしゅうＢ 

Ovozli audioni tinglab, rasmlardan birini tanlang. Dialoglar ④⑤⑥ 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

Ｉ 

 

 

 

Ｊ 

 

 

 

Ｋ 

 

 

 

Ｌ 

 

 

 

 

 

①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥      

  

３４ 
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4 Fe’l 

Ovozli audioni ber necha bor tinglang. 

 “～して（ください）” va “～しないで（ください）” Grammatik konstruksiyalar, ish jarayonida 

ko’p ishlatiladi. 

Rasmlar 
Asosiy o’zgarishlar 
shakllari 

Lug’atda 
izlagan 
vaqtdagi, shakli 

Fe’llar guruhi 

Misol 
Misol tarjimasi 

 

♪ いきます 
いく 

 

 

 

Ｇ１ 

私
わたし

は明日
あ し た

東
とう

京
きょう

へ行
い

きます。 

Men ertaga Tokyoga boraman. 

いきません 

いきました 

いきませんでした 

いって（ください） 

いかないで（ください） 
 

♪ きます 
くる 

 

 

 

Ｇ３ 

私
わたし

はベトナムから来
き

ました。 

Men Vetnamdan keldim. 

きません 

きました 

きませんでした 

きて（ください） 

こないで（ください） 
 

♪ もっていきます 
もっていく 

 

 

 

Ｇ１ 

これ、外
そと

へ持
も

っていって。 

Buni tashqariga olib boring. 

もっていきません 

もっていきました 

もっていきませんでした 

もっていって（ください） 

もっていかないで（ください） 
 

♪ もってきます 
もってくる 

 

 

 

Ｇ３ 

大
おお

きいバケツを持
も

ってきて。 

Katta chelak olib keling. 

もってきません 

もってきました 

もってきませんでした 

もってきて（ください） 

もってこないで（ください） 
 

♪ かえります 
かえる 

 

 

 

Ｇ１ 

森
もり

さんはうちへ帰
かえ

りました。 

Mori-san, uyga qaytdi. 

かえりません 

かえりました 

かえりませんでした 

かえって（ください） 

かえらないで（ください） 

  

３５ 
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♪ おきます 
おきる 

 

 

 

Ｇ２ 

私
わたし

は今日
き ょ う

６
ろく

時
じ

に起
お

きました。 

Men bugun soat 6 da 

uyg’ondim. 

おきません 

おきました 

おきませんでした 

おきて（ください） 

おきないで（ください） 
 

♪ ねます 
ねる 

 

 

 

Ｇ２ 

私
わたし

は昨日
き の う

９
く

時
じ

に寝
ね

ました。 

Men kecha soat 9 da uxladim. 

ねません 

ねました 

ねませんでした 

ねて（ください） 

ねないで（ください） 
 

♪ やすみます 
やすむ 

 

 

 

Ｇ１ 

３
さん

時
じ

半
はん

まで休
やす

みましょう。 

Soat 3 yarimgacha dam oldim. 

やすみません 

やすみました 

やすみませんでした 

やすんで（ください） 

やすまないで（ください） 
 

♪ たべます 
たべる 

 

 

 

Ｇ２ 

昼
ひる

ごはんを食
た

べましたか。 

Tushlik yedingizmi? 

たべません 

たべました 

たべませんでした 

たべて（ください） 

たべないで（ください） 
 

♪ のみます 
のむ 

 

 

 

Ｇ１ 

私
わたし

は毎
まい

日
にち

牛
ぎゅう

乳
にゅう

を飲
の

みます。 

Men har kuni sut ichaman. 

のみません 

のみました 

のみませんでした 

のんで（ください） 

のまないで（ください） 
 

♪ かいます 
かう 

 

 

 

Ｇ１ 

カイさん、何
なに

を買
か

いましたか。 

Kai-san, nima sotib oldi? 

かいません 

かいました 

かいませんでした 

かって（ください） 

かわないで（ください） 
  

３６ 
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♪ あります 
ある 

 

 

 

Ｇ１ 

大
おお

きい箱
はこ

はどこにありますか。 

Katta quti, qayerda (bor)? 

ありません 

ありました 

ありませんでした 

 

 
 

♪ います 
いる 

 

 

 

Ｇ２ 

カイさんは部屋
へ や

にいます。 

Kai-san, xonasida (bor). 

いません 

いました 

いませんでした 

いて（ください） 

いないで（ください） 
 

♪ します 
する 

 

 

 

Ｇ３ 

昨日
き の う

、洗
せん

濯
たく

をしました。 

Kecha kir yuvdim. 

しません 

しました 

しませんでした 

して（ください） 

しないで（ください） 
 

♪ できます 
できる 

 

 

 

Ｇ２ 

森
もり

さんは中
ちゅう

国
ごく

語
ご

ができます。 

Mori-san xitoy tilini biladi. 

朝
あさ

ごはんができましたよ。 

Nonushta qilib boldim. 

できません 

できました 

できませんでした 

 

 
 

♪ わかります 
わかる 

 

 

 

Ｇ１ 

この漢
かん

字
じ

がわかりません。 

Bu kanji (ieroglif)ni bilmayman. 

わかりません 

わかりました 

わかりませんでした 

わかって（ください） 

 
 

♪ きをつけます 
きをつける 

 

 

 

Ｇ２ 

トラックに気
き

をつけて。 

Yuk mashinasidan ehtiyot 

bo’ling. 

きをつけません 

きをつけました 

きをつけませんでした 

きをつけて（ください） 

 
  

３７ 
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♪ ききます 
きく 

 

 

 

Ｇ１ 

私
わたし

の話
はなし

を聞
き

いてください。 

Mening gapimni eshiting. 

森
もり

さんに聞
き

きましたか。 

Mori-sandan so’radingizmi? 

ききません 

ききました 

ききませんでした 

きいて（ください） 

きかないで（ください） 
 

♪ はなします 
はなす 

 

 

 

Ｇ１ 

森
もり

さんは中
ちゅう

国
ごく

語
ご

を話
はな

しますか。 

Mori-san xitoy tilida 

gapiradimi? 

はなしません 

はなしました 

はなしませんでした 

はなして（ください） 

はなさないで（ください） 
 

♪ よみます 
よむ 

 

 

 

Ｇ１ 

私
わたし

はメールを読
よ

みました。 

Men elektron xatni o’qidim. 

よみません 

よみました 

よみませんでした 

よんで（ください） 

よまないで（ください） 
 

♪ かきます 
かく 

 

 

 

Ｇ１ 

ここに名
な

前
まえ

を書
か

いて。 

Bu yerga, ismingizni yozing. 

かきません 

かきました 

かきませんでした 

かいて（ください） 

かかないで（ください） 
 

♪ みます 
みる 

 

 

 

Ｇ２ 

箱
はこ

の中
なか

を見
み

てください。 

Quti ichini ko’ring. 

みません 

みました 

みませんでした 

みて（ください） 

みないで（ください） 
 

♪ みせます 
みせる 

 

 

 

Ｇ２ 

この紙
かみ

を森
もり

さんに見
み

せて。 

Bu qog’ozni Mori-sanga 

ko’rsating. 

みせません 

みせました 

みせませんでした 

みせて（ください） 

みせないで（ください） 
  

３８ 
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♪ つかいます 
つかう 

 

 

 

Ｇ１ 

このバケツは使
つか

わないで。 

Bu chelakdan foydalanmang. 

つかいません 

つかいました 

つかいませんでした 

つかって（ください） 

つかわないで（ください） 
 

♪ さわります 
さわる 

 

 

 

Ｇ１ 

あぶない。さわらないで。 

Xavfli. Teginmang! 

さわりません 

さわりました 

さわりませんでした 

さわって（ください） 

さわらないで（ください） 
 

♪ つくります 
つくる 

 

 

 

Ｇ１ 

晩
ばん

ごはんを作
つく

りましょう。 

Kechki ovqatni tayyorlaylik. 

つくりません 

つくりました 

つくりませんでした 

つくって（ください） 

つくらないで（ください） 
 

♪ あらいます 
あらう 

 

 

 

Ｇ１ 

ここで手
て

を洗
あら

ってください。 

Bu yerda qo’lingizni yuving. 

あらいません 

あらいました 

あらいませんでした 

あらって（ください） 

あらわないで（ください） 
 

♪ すてます 
すてる 

 

 

 

Ｇ２ 

古
ふる

い靴
くつ

を捨
す

てました。 

Eski poyabzalni tashladim. 

すてません 

すてました 

すてませんでした 

すてて（ください） 

すてないで（ください） 
 

♪ かたづけます 
かたづける 

 

 

 

Ｇ２ 

かまをかたづけましたか。 

O’roqlarni taxlab qo’ydingizmi? 

かたづけません 

かたづけました 

かたづけませんでした 

かたづけて（ください） 

かたづけないで（ください） 
  

３９ 
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♪ とります 
とる 

 

 

 

Ｇ１ 

トマトは手
て

でとりますか。 

Pomidor qo’l bilan olinadimi? 

ここで写
しゃ

真
しん

をとりましょう。 

Bu yerda, rasmga olaylik. 

とりません 

とりました 

とりませんでした 

とって（ください） 

とらないで（ください） 
 

♪ きります 
きる 

 

 

 

Ｇ１ 

このはさみで切
き

って。 

Bu qaychida qirqing. 

きりません 

きりました 

きりませんでした 

きって（ください） 

きらないで（ください） 
 

♪ おきます 
おく 

 

 

 

Ｇ１ 

それ、机
つくえ

の上
うえ

に置
お

いて。 

Buni stolni ustiga qo’ying. 

おきません 

おきました 

おきませんでした 

おいて（ください） 

おかないで（ください） 
 

♪ はこびます 
はこぶ 

 

 

 

Ｇ１ 

これを中
なか

へ運
はこ

んでください。 

Buni ichkariga tashing. 

はこびません 

はこびました 

はこびませんでした 

はこんで（ください） 

はこばないで（ください） 
 

♪ つけます 
つける 

 

 

 

Ｇ２ 

テレビをつけてください。 

Televizorni yoqing. 

つけません 

つけました 

つけませんでした 

つけて（ください） 

つけないで（ください） 
 

♪ けします 
けす 

 

 

 

Ｇ１ 

電
でん

気
き

を消
け

しましょう。 

Chiroqni o’chiraylik. 

けしません 

けしました 

けしませんでした 

けして（ください） 

けさないで（ください） 
  

４０ 
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♪ あけます 
あける 

 

 

 

Ｇ２ 

窓
まど

を開
あ

けてください。 

Oynani oching. 

あけません 

あけました 

あけませんでした 

あけて（ください） 

あけないで（ください） 
 

♪ しめます 
しめる 

 

 

 

Ｇ２ 

ドアを閉
し

めましたか。 

Oynani yopdingizmi? 

しめません 

しめました 

しめませんでした 

しめて（ください） 

しめないで（ください） 
 

♪ いれます 
いれる 

 

 

 

Ｇ２ 

牛
ぎゅう

乳
にゅう

を冷
れい

蔵
ぞう

庫
こ

に入れて。 

Sutni muzlatgichga soling. 

いれません 

いれました 

いれませんでした 

いれて（ください） 

いれないで（ください） 
 

♪ だします 
だす 

 

 

 

Ｇ１ 

冷
れい

蔵
ぞう

庫
こ

から卵
たまご

を２
ふた

つ出
だ

して。 

Muzlatgichdan 2 ta tuxum 

chiqaring. 

だしません 

だしました 

だしませんでした 

だして（ください） 

ださないで（ください） 
 

♪ のせます 
のせる 

 

 

 

Ｇ２ 

この箱
はこ

をトラックにのせて。 

Bu qutini, yuk tashuvchi 

mashinaga orting. 

のせません 

のせました 

のせませんでした 

のせて（ください） 

のせないで（ください） 
 

♪ おろします 
おろす 

 

 

 

Ｇ１ 

２階
かい

から箱
はこ

をおろしましょう。 

2 qavatdan, qatilarni 

tushuraylik. 

おろしません 

おろしました 

おろしませんでした 

おろして（ください） 

おろさないで（ください） 
  

４１ 
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♪ でんきを つけます。 でんきを けします。 

♪ まどを あけます。 まどを しめます。 

♪ かぎを あけます。 かぎを かけます。 

♪ スイッチを いれます。 スイッチを きります。 

♪ はこに いれます。 はこから だします。 

♪ はこを のせます。 はこを おろします。 

  

４２ 
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♪ きます 
きる 

 

 

 

Ｇ２ 

作
さ

業
ぎょう

服
ふく

を着
き

て仕
し

事
ごと

をします。 

Ish kiyimini kiyib, ish bajariladi. 

きません 

きました 

きませんでした 

きて（ください） 

きないで（ください） 
 

♪ かぶります 
かぶる 

 

 

 

Ｇ１ 

帽
ぼう

子
し

をかぶってください。 

Bosh kiymini kiying. 

かぶりません 

かぶりました 

かぶりませんでした 

かぶって（ください） 

かぶらないで（ください） 
 

♪ かけます 
かける 

 

 

 

Ｇ２ 

めがねをかけましたか。 

Ko’zoynakni taqdingizmi? 

かけません 

かけました 

かけませんでした 

かけて（ください） 

かけないで（ください） 
 

♪ はきます 
はく 

 

 

 

Ｇ１ 

ここで長靴
ながぐつ

をはかないで。 

Bu yerda etiklarni kiymang. 

はきません 

はきました 

はきませんでした 

はいて（ください） 

はかないで（ください） 
 

♪ ぬぎます 
ぬぐ 

 

 

 

Ｇ１ 

靴
くつ

下
した

を脱
ぬ

いでください。 

Paypoqlarni yeching. 

ぬぎません 

ぬぎました 

ぬぎませんでした 

ぬいで（ください） 

ぬがないで（ください） 
 

♪ はずします 
はずす 

 

 

 

Ｇ１ 

マスクをはずさないで。 

Niqobni yechmang. 

はずしません 

はずしました 

はずしませんでした 

はずして（ください） 

はずさないで（ください） 
  

４３ 
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♪ ぼうしを かぶります。 ぼうしを とります/ぬぎます。 

ヘルメット 

♪ めがねを かけます。 めがねを とります/はずします。 

ゴーグル 

♪ マスクを します/かけます。 マスクを とります/はずします。 

 

♪ シャツを きます。 シャツを ぬぎます。 

うわぎ 

 

 

Ｔシャツ 

♪ ベルトを しめます。 ベルトを はずします。 

ベルト 

♪ ながぐつを はきます。 ながぐつを ぬぎます。 

ズボン 

 

 

くつした 

くつ 

  

４４ 
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♪ れんしゅうＡ 

Rasmlarga qarab, ovoz chiqarib ayting. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

 

 

例         たべます。 

 

 

 

 

①          ②          ③           

 

 

 

 

④          

 

 

 

 

⑤          

 

 

 

 

⑥          

 

 

 

 

⑦          

 

 

 

 

⑧          

 

 

 

  

 

  

 

４５ 

 
 

 

   

  

 

  

 



41 

      

♪ れんしゅうＢ 

Ko’rsatmalarni tinglang. Ko’rsatmalarni olgandan so’ng, nima qilinadi? Rasmlardan birini 
tanlang. 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

Ｉ 

 

 

 

Ｊ 

 

 

 

Ｋ 

 

 

 

Ｌ 

 

 

 

Ｍ 

 

 

 

Ｎ 

 

 

 

Ｏ 

 

 

 

Ｐ 

 

 

 

Ｑ 

 

 

 

Ｒ 

 

 

 

Ｓ 

 

 

 

Ｔ 

 

 

 

例 Ｂ 

①      ②      ③      ④      ⑤       

⑥      ⑦      ⑧      ⑨      ⑩       

 

♪ Ko’rsatmalarni tinglang. Bajaradi yoki bajarmaydi? Rasmlardan birini tanlang. 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

例 Ｂ 

①      ②      ③      ④      ⑤        

４６ 
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5 Sifat 

Sifatlar ①“い” sifatlari ②“な” sifatlari, 2 ga bo’linadi. 

① “い” sifatlari 

 

♪ おおきい（です） 

おおきい 
このトマトは大

おお

きいです。 

Bu pomidor katta. 

おおきくない（です） 

おおきかった（です） 

おおきくなかった（です） 
 

♪ ちいさい（です） 

ちいさい 
小
ちい

さいなすは取
と

らないで。 

Kichkina baqlajonlarni olmang. 

ちいさくない（です） 

ちいさかった（です） 

ちいさくなかった（です） 
 

♪ 

 

ながい（です） 

ながい 
このベルトは長

なが

いです。 

Bu kamar uzun. 

ながくない（です） 

ながかった（です） 

ながくなかった（です） 
 

♪ 

 

みじかい（です） 

みじかい 
夏
なつ

は夜
よる

が短
みじか

いです。 

Yozda tunlar qisqa. 

みじかくない（です） 

みじかかった（です） 

みじかくなかった（です） 
 

♪ おもい（です） 

おもい 

重
おも

い箱
はこ

は二人
ふ た り

で運
はこ

びましょう。 

Og’ir qutilarni, ikkovlashib 

tashing.  

おもくない（です） 

おもかった（です） 

おもくなかった（です） 
 

♪ かるい（です） 

かるい 
この箱

はこ

は軽
かる

いです。 

Bu quti, yengil. 

かるくない（です） 

かるかった（です） 

かるくなかった（です） 
 

♪ あたらしい（です） 

あたらしい 
新
あたら

しい長
なが

靴
ぐつ

を買
か

いました。 

Yangi etiklar sotib oldim. 

あたらしくない（です） 

あたらしかった（です） 

あたらしくなかった（です） 
 

♪ ふるい（です） 

ふるい 
古
ふる

い長
なが

靴
ぐつ

を捨
す

てましょう。 

Eski etiklarni, tashlab yuboring. 

ふるくない（です） 

ふるかった（です） 

ふるくなかった（です） 
 
  

４７ 
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♪ 

 

あつい（です） 

あつい 
ハウスの中

なか

は暑
あつ

いです。 

Issiqxona ichi issiq. 

あつくない（です） 

あつかった（です） 

あつくなかった（です） 
 

♪ さむい（です） 

さむい 
外
そと

はとても寒
さむ

いです。 

Tashqari juda sovuq. 

さむくない（です） 

さむかった（です） 

さむくなかった（です） 
 

♪ いい（です） 

いい/よい 

野
や

菜
さい

はからだにいいです。 

Sabzavotlar sog’liq uchun 

yaxshi. 

よくない（です） 

よかった（です） 

よくなかった（です） 
 

♪ わるい（です） 

わるい 
たばこはからだに悪

わる

いです。 

Tamaki, sog’liq uchun yomon. 

わるくない（です） 

わるかった（です） 

わるくなかった（です） 
 

♪ おおい（です） 

おおい 
今
こん

週
しゅう

は雨
あめ

が多
おお

いですね。 

Bu hafta, yomg’ir ko’p ekan. 

おおくない（です） 

おおかった（です） 

おおくなかった（です） 
 

♪ すくない（です） 

すくない 
朝
あさ

ごはん、少
すく

なかったですか。 

Nonushta, kam bo’lmadimi? 

すくなくない（です） 

すくなかった（です） 

すくなくなかった（です） 
 

♪ たかい（です） 

たかい 
その靴

くつ

は高
たか

かったですか。 

Bu poyabzal, qimmat edimi? 

たかくない（です） 

たかかった（です） 

たかくなかった（です） 
 

♪ やすい（です） 

やすい 
このシャツは安

やす

かったです。 

Bu ko'ylak arzon edi. 

やすくない（です） 

やすかった（です） 

やすくなかった（です） 
 
  

４８ 
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♪ しろい（です） 

しろい 
白
しろ

い紙
かみ

がありますか。 

Oq qog’oz bormi? 

しろくない（です） 

しろかった（です） 

しろくなかった（です） 
 

♪ くろい（です） 

くろい 
黒
くろ

いペンで書
か

いてください。 

Qora ruchkada, yozing. 

くろくない（です） 

くろかった（です） 

くろくなかった（です） 
 

♪ あかい（です） 

あかい 
赤
あか

いトマトを取
と

りましょう。 

Qizil pomidorlarni olaylik. 

あかくない（です） 

あかかった（です） 

あかくなかった（です） 
 

♪ あおい（です） 

あおい 

今日
き ょ う

は空
そら

が青
あお

いですね。 

Bugun osmon ko’k. 

このトマトはまだ青
あお

いです。 

Bu pomidor hali ko’m-ko’k. 

あおくない（です） 

あおかった（です） 

あおくなかった（です） 
 

♪ あぶない（です） 

あぶない 

危
あぶ

ないから触
さわ

らないで。 

Xavfli bo’lganligi uchun 

teginmang! 

あぶなくない（です） 

あぶなかった（です） 

あぶなくなかった（です） 
 

♪ 

 

いそがしい（です） 

いそがしい 
今日
き ょ う

は朝
あさ

から忙
いそが

しいです。 

Bugun erta tongdan bandman. 

いそがしくない（です） 

いそがしかった（です） 

いそがしくなかった（です） 
 

♪ むずかしい（です） 

むずかしい 
これは難

むずか

しい仕
し

事
ごと

です。 

Bu, qiyin ish. 

むずかしくない（です） 

むずかしかった（です） 

むずかしくなかった（です） 
 

♪ いたい（です） 

いたい 
頭
あたま

が痛
いた

いです。 

Boshim og’riyapti. 

いたくない（です） 

いたかった（です） 

いたくなかった（です） 
 

♪ おいしい（です） 

おいしい 
とてもおいしかったです。 

Juda mazali ekan. 

おいしくない（です） 

おいしかった（です） 

おいしくなかった（です） 
  

４９ 

 
 



45 

②な形容詞 

 “い” sifatlari P42-P44 「あたらしい」＋「シャツ」→「あたらしい シャツ」 

 “な” sifatlari P45 「きれい」＋「シャツ」→「きれいな シャツ」 

 

♪ げんきです 

げんき(な) 
この苗

なえ

は元
げん

気
き

です。 

Bu guruch poyasi baquvvat. 

げんきじゃありません 

げんきでした 

げんきじゃありませんでした 
 

♪ きれいです 

きれい(な) 
きれいなトマトですね。 

Chiroyli pomidor ekan. 

きれいじゃありません 

きれいでした 

きれいじゃありませんでした 
 

♪ すきです 

すき(な) 

私
わたし

は夏
なつ

の野
や

菜
さい

が好
す

きです。 

Men yozgi sabzavotlarni 

yoqtiraman. 

すきじゃありません 

すきでした 

すきじゃありませんでした 

 

 

♪ れんしゅうＡ 

Rasmlarga qarab, ovoz chiqarib ayting. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

 

例         むずかしいです。 

 

 

①         ②         ③         ④ 

 

 

 

♪ れんしゅうＢ 

Ovozli audioni tinglab, rasmlardan birini tanlang. Dialoglar ④⑤⑥ 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

Ｇ 

 

 

 

Ｈ 

 

 

 

①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥       

５０ 

 

 

５１ 
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♪ 

 

 

 

（ながい） 

↓ 

ながく 

休
きゅう

憩
けい

を 長
なが

く しましょうか。 

Tanaffusni uzaytiraylik. 

♪ 

 

 

 

（みじか

い） 

↓ 

みじかく 

もっと 短
みじか

く 切
き

って ください。 

Yanada kaltalatib, kesing. 

 

 

♪ 

 

 

 

はやく 
あ、雨

あめ

です。はやく 窓
まど

を 閉
し

めましょう。 

Voy, yomg’ir! Tezroq oynani yopaylik. 

♪ 

 

 

 

ゆっくり 
危
あぶ

ないから ゆっくり 運
はこ

んで。 

Xavli bo’lgani uchun asta-sekinlik bilan tashing. 

 

  

５２ 
 

 

はやく！ 

ゆっくり！ 
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Rang 

     

 名詞 形容詞  

♪ あか 赤 

 

 

 

あかい 

 

あかの テープ 
Qizil rangli tasma 
あかい テープ 
Qizil tasma 

♪ あお 青 

 

 

 

あおい 

 

あおの テープ 
Ko’k rangli tasma 
あおい テープ 
Ko’k tasma 

♪ しろ 白 

 

 

 

しろい 

 

しろの テープ 
Oq rangli tasma 
しろい テープ 
Oq tasma 

♪ くろ 黒 

 

 

 

くろい 

 

くろの テープ 
Qora rangli tasma 
くろい テープ 
Qora tasma 

♪ きいろ 黄色 

 

 

 

きいろい 

 

きいろの テープ 
Sariq rangli tasma 
きいろい テープ 
Sariq tasma 

♪ みどり 緑 

 

 

 

－ 

 

みどりの テープ 
Yashil rangli tasma 
 

 

♪ れんしゅうＡ 

Rasmlarga qarab, ovoz chiqarib ayting. So’ng, ovozli audioni tinglab, tekshiring. 

 

例         あかの はこ / あかい はこ 

 

 

①         ②         ③         ④ 

 

 

 

♪ れんしゅうＢ 

Ovozli audioni tinglab, rasmlardan birini tanlang. 

Ａ 

 

 

 

Ｂ 

 

 

 

Ｃ 

 

 

 

Ｄ 

 

 

 

Ｅ 

 

 

 

Ｆ 

 

 

 

①     ②     ③     ④     ⑤     ⑥       

５３ 
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6 Savol turlari 

     

だれ 
これは だれが つくりましたか。 

Buni kim tayyorlagan? 

なに / なん 
Qaysi birini qo’llash, 

orqasida kelayotgan so’z 

turkumiga bog’liq 

きのう なにを たべましたか。 

Kecha nima yedingiz? 

これは なんですか。 

Bu nima? 

なんじ 
なんじに ここへ きましたか。 

Nechchida bu yerga keldingiz? 

いつ 
いつ ここへ きましたか。 

Qachon bu yerga keldingiz? 

いくら 
これは いくらですか。 

Bu necha pul? 

どこ 
この はこは どこに おきますか。 

Bu quti qayerga qo’yiladi? 

どれ 
カイさんの かさは どれですか。 

Kai-sanning soyaboni, qaysi biri? 

どっち 
どっちの あしが いたいですか。 

Qaysi oyig’ingiz og’riyapti? 

どんな 
おかあさんは どんな ひとですか。 

Onangiz qanday odam? 

どう 
にほんは どうですか。 

Yaponiya qanday? 

どうして / なぜ 
どうして とうきょうへ いきたいですか。 

Nima uchun Tokyoga borishni xohlaysiz? 

Bundan tashqari, 12-bet (“Sanoq qo’shimchalari”) da, “なんまい”,”なんにん”,”いくつ” va 

boshqalar mavjud. 

 

7 Salomlashuv 

 

 

 

 

はい。（カジュアルな言い方：「うん。」） 

Ha. (Kundalik hayotda aytilishi: “うん.”) 

 

 

 

いいえ。（カジュアルな言い方：「ううん。」） 

Yo’q. (Kundalik hayotda aytilishi: “ううん.”) 

 
  

５４ 
 

 

５５ 
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おはよう（ございます）。 

Bu salomlashuv so’zi, erta tongda, ishda uchrashgan vaqtda, 

ishni boshlashdan avval va boshqa vaziyatlarda, aytiladi. 

 

 

 

こんにちは。 

Insonlar bilan uchrashgan vaqtda, umumiy salomlashuv so’zi 

(lekin, ish joyida unchalik qo’llanilmasligi mumkin). 

 

 

 

こんばんは。 

Qorong’u tushganda, uchratgan vaqtda, aytiladi. 

 

 

 

おやすみ（なさい）。 

Uxlashdan oldin yoki kechqurun xayrlashish oldidan etiladi. 

 

 

 

さようなら。 / しつれいします。 / おつかれさま（でした）。 

Xayrlashish vaqtida aytiladi. Ish joyida, “しつれいします” va  

“おつかれさま（でした）” ko’p qo’llaniladi. 

 

 

 

ありがとう（ございます）。 

Minnatdorchilik bildirilgan vaqt, aytiladi. 

 

 

 

すみません。（謝罪） 

Kechirim so’rashda, aytiladi. 

 

 

 

すみません。（声かけ） 

Qandaydir yumush bo’lsa, chaqirilayotganda aytiladi. 

 

 

 

いただきます。 

Taom yeyishdan oldin, aytiladi. 

 

 

 

ごちそうさま（でした）。 

Taom yeyishdan keyin aytiladi. 
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総合練習 

        

♪1. Ovozli audioni tinglang. Hiraganada yozilsa, qaysi biri to’g’ri keladi? Bittasini tanlang. 

① Ａ しすい   Ｂ くすい   Ｃ しすり   Ｄ くすり 

② Ａ めがわ   Ｂ ぬがね   Ｃ めがね   Ｄ ぬがわ 

 

♪2. Ovozli audioni tinglang. Katakanada yozilsa, qaysi biri to’g’ri keladi? Bittasini tanlang. 

① Ａ ヌボソ   Ｂ ズボン   Ｃ ズボソ   Ｄ ヌボン 

② Ａ トッラタ  Ｂ トラッタ  Ｃ トラック  Ｄ トッラク 

 

♪3. Ovozli audioni tinglab, vaqtni yozing. 

例 ３：００ 

①       ②       ③        

 

♪4. Ovozli audioni tinglab, sanani yozing. 

例 ３／３１ 

①       ②       ③        

 

♪5. Ovozli audioni tinglab, sanani yozing. 

例 ￥７００ 

① ￥      ② ￥      ③ ￥       

  

５６ 
 

 



51 

     

6. Dialogni tinglab, to’g’ri kelgan rasmlardan birini tanlang. 

 

①Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

②Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

③Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

④Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑤Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑥Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑦Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑧Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑨Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

⑩Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

  

５７ 
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♪7. Qaysi biri? Ovozli audioni tinglab, birini tanlang. 

 

 

 

 

 

 

 例 Ｄ   ①     ②     ③     ④     ⑤      

 

 

 

♪8. Qaysi biri? Ko’rsatmani tinglab, birini tanlang. 

 

①Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

②Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

③Ａ         Ｂ         Ｃ         Ｄ        

 

 

 

④Ａ         Ｂ         Ｃ          

 

 

⑤Ａ         Ｂ         Ｃ          

 

 

 

 ①     ②     ③     ④     ⑤      

  

５８ 

 
 



53 

Mashqlarning javoblari va talqin (skriptlar) 

                                

S
a
h
if
a
 

  

Javob va talqin (skriptlar) 

7 B1 ① Ｂ   
② Ｃ   
③ Ｄ   
④ Ａ   
⑤ Ｃ  

B2 ⑥ Ｄ   
⑦ Ａ   
⑧ Ｃ   
⑨ Ｂ   
⑩ Ｄ 

8 Ａ ① にじゅう よん   
② きゅうじゅう はち   
③ さんびゃく ろくじゅう ご   
④ よんひゃく はちじゅうえん   
⑤ せん ごひゃくえん   
⑤ さんまん にせん ろっぴゃくえん  

Ｂ ① ３５ さんじゅう ご   
② ４９６ よんひゃく きゅうじゅう ろく   
③ １８２０ せん はっぴゃく にじゅう   
④ ￥５７０    

「いくらですか。」    
「ごひゃく ななじゅうえんです。」    
「ごひゃく ななじゅうえん。ありが

とう。」   
⑤ ￥１００００    

「すみません。これ、いくらですか。」    
「いちまんえんです。」    
「いちまんえん。たかいですね。」   

⑥ ￥３８００    
「あのう、これ、いくらですか。」    
「これは、さんぜん はっぴゃくえん

です。」    
「さんぜん はっぴゃくえん。じゃ、こ

れ、かいます。」 

9 Ａ ① じゅうじ よんじゅっぷん   
② よじ ごふん   
③ ごじ さんじゅうごふん   
④ さんじ はん 

（さんじ さんじゅっぷん） 

 
Ｂ 例 じゅうじ さんじゅうごふん   
① １２：１５ じゅうにじ じゅうごふん   
② ９：１０ くじ じゅっぷん   
③ ５：３０ ごじ はん   
④ ４：２０    

「いま なんじですか。」    
「よじ にじゅっぷんです。」    
「よじ にじゅっぷん。ありがとう 

ございます。」   
⑤ ８：３０    

「いま なんじですか。」    
「はちじ はんですよ。」    
「え、はちじ はん！ しごとに い

きます。」   
⑥ １１：４５    

「バスは なんじに きますか。」    
「じゅういちじ よんじゅうごふんに 

 きます。」    
「じゅういちじ よんじゅうごふん。

わかりました。」 

11 Ａ ① はちがつ にじゅういちにち きんよ

うび   
② にせんじゅうきゅうねん じゅうがつ 

 はつか   
③ せんきゅうひゃくきゅうじゅうにねん 

しがつ いつか 

 Ｂ 例 じゅういちがつ さんじゅうにち   
① ３/１８ さんがつ じゅうはちにち   
② ７/１０ しちがつ とおか   
③ ９/８ くがつ ようか   
④ ６/２５    

「なんがつ なんにちですか。」    
「ろくがつ にじゅうごにちです。」    
「ろくがつ にじゅうごにち。ありが

とう。」   
⑤ １２/６    

「なんがつ なんにちに きましたか。」    
「じゅうにがつ むいかに きました。」    
「じゅうにがつ むいか。わかりました。」   

⑥ １/１４ 
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「わたしは いちがつ じゅうよっか

に きました。」    
「しちがつですか。」    
「いいえ。いちがつです。いちがつ じ

ゅうよっかです。」 

13 Ａ ① ペンが にほん あります。   
② かみが さんまい あります。   
③ おんなの ひとが さんにん います。  

Ｂ 例 「シャツは なんまい ありますか。」    
「よんまい あります。」    
「よんまいですね。」    
「はい。」   

① １    
「ペンが ありますか。」    
「はい。くろい ペンが いっぽん 

 あります。」    
「いっぽんですか。」    
「はい。」   

② １    
「たまごは なんこ ありますか。」    
「いっこです。」    
「いっこ？」    
「はい。いっこです。」   

③ ３    
「いくつ ありますか。」    
「みっつです。」    
「みっつ。」    
「はい。みっつです。」   

④ ２    
「なんにん いますか。」    
「おとこの ひとが ふたり います。」    
「おんなの ひとは？」    
「いません。おとこの ひとが ふた

りです。」 

26 Ａ 例 たばこ   
① やさい   
② たまご   
③ にく   
④ ぼうし   
⑤ ながぐつ   
⑥ マスク   
⑦ はさみ   
⑧ くわ 

  
⑨ かま   
⑩ はこ   
⑪ ふくろ   
⑫ びん   
⑬ かいだん   
⑭ ハウス   
⑮ はたけ 

27 B1 例 Ｃ くち   
① Ｆ あし   
② Ｄ みみ   
③ Ａ め   
④ Ｇ ゆび   
⑤ Ｈ は   
⑥ Ｂ はな  

B2 例 Ｈ    
「ふくろの なかに なにを いれま

したか。」    
「さいふを いれました。」    
「さいふですか。」    
「はい。」   

① Ｂ    
「あめですね。かさ、ありますか。」    
「ありません。」    
「じゃ、この かさを つかって。」    
「ありがとうございます。」   

② Ｇ    
「これは だれの めがねですか。」    
「これですか。これは もりさんのです。」    
「ああ、もりさんの めがねですか。」   

③ Ａ    
「すみません。あの かぎを とって 

 ください。」    
「この かぎですか。はい。」    
「ありがとうございます。」   

④ Ｄ    
「これ、どこに おきますか。」    
「つくえの うえに おいて ください。」    
「つくえの うえですね。」    
「はい。」   

⑤ Ｆ    
「きのう なにを かいましたか。」    
「この くつを かいました。」    
「いい くつですね。」 
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⑥ Ｅ    

「すみません。いすを もってきて  

ください。」    
「いす。どこに ありますか。」    
「かいだんの したに あります。」    
「わかりました。」 

29 Ａ ① はこの なかに あります。   
② いすの したに あります。   
③ はこの うえに あります。  

Ｂ ① Ｃ いすの まえ   
② Ｈ かいだんの うえ   
③ Ｌ くるまの なか   
④ Ｇ    

「はこは どこに ありますか。」    
「はこは かいだんの したに あり

ます。」    
「かいだんの した。」    
「はい。」   

⑤ Ｅ    
「どこに おきましたか。」    
「つくえの うえに おきました。」    
「つくえの うえですね。」    
「はい。」   

⑥ Ｋ    
「はこの なかに いれましたか。」    
「いいえ。いれませんでした。」    
「じゃ、はこの そとに おきましたか。」    
「はい。はこの そとに おきました。」 

40 Ａ ① あらいます。   
② すてます。   
③ きります。   
④ でんきを けします。   
⑤ スイッチを きります。   
⑥ まどを しめます。   
⑦ はこを おろします。   
⑧ かぎを かけます。 

41 Ｂ 例 Ｂ これ、のんで ください。   
① Ｈ そうじを して ください。   
② Ｉ でんきを つけて ください。   
③ Ｆ これ、あらって。   
④ Ｇ ここに おいて。   
⑤ Ｋ この はこに いれて。   
⑥ Ｅ これ、すてて ください。 

  
⑦ Ｎ ぼうしを ぬいで。   
⑧ Ｑ マスクを して。   
⑨ Ｔ ここで ながぐつを ぬいで。   
⑩ Ｐ かぎを あけて ください。 

  例 Ｂ あ、それ たべないで。 

  ① Ｅ カイさん、これ すてて。 

  ② Ｈ これ きょうは あらわないでね。 

  ③ Ｆ カイさん、これは すてないで。 

  ④ Ｃ カイさん、これ のんで。 

  ⑤ Ｇ ねえ、これ あらって。 

45 Ａ ① いたいです。   
② ながいです。   
③ あぶないです。   
④ すきです。  

Ｂ ① Ｄ あたらしいです。   
② Ｂ ちいさいです。   
③ Ｅ かるいです。   
④ Ｇ    

「きょうは あついですね。」    
「はい。あついですね。」   

⑤ Ａ    
「おおきいですね。」    
「おおきいですね。」   

⑥ Ｆ    
「これ、おもいですね。」    
「おもいですね。」 

47 Ａ 例 あかの はこ / あかい はこ 

  ① あおの ふくろ / あおい ふくろ 

  ② くろの かさ / くろい かさ 

  ③ みどりの ながぐつ 

  ④ きいろの テープ / きいろい テープ 

 Ｂ ① Ｆ あかい かさ 

  ② Ａ あおい バケツ 

  ③ Ｄ きいろい ながぐつ 

  ④ Ｅ あおい かさ 

  ⑤ Ｃ あかい テープ 

  ⑥ Ｂ きいろい バケツ 

50 １ ① Ｄ くすり   
② Ｃ めがね  

２ ① Ｂ ズボン   
② Ｃ トラック  

３ 例 「いま なんじですか。」    
「さんじです。」 
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「さんじ。ありがとうございます。」   

① １２：５０    
「いま なんじですか。」    
「いま じゅうにじ ごじゅっぷんです。」    
「じゅうにじ ごじゅっぷん。わかり

ました。」   
② ２：１５    

「すみません。なんじからですか。」    
「にじ じゅうごふんからです。」    
「にじ じゅうごふんから。ありがと

うございます。」   
③ ７：３０    

「なんじに いきますか。」    
「しちじ はんに いきましょう。」    
「しじち はん。わかりました。」  

４ 例 「なんがつ なんにちですか。」    
「さんがつ さんじゅういちにちです。」    
「さんがつ さんじゅういちにちですね。」    
「はい。」   

① １１／１３    
「なんがつ なんにちですか。」    
「じゅういちがつ じゅうさんにちです。」    
「じゅういちがつ…」    
「じゅういちがつ じゅうさんにちです。」    
「わかりました。」   

② ５／２７    
「なんがつ なんにちに きましたか。」    
「ごがつ にじゅうしちにちに きま

した。」    
「ごがつ にじゅうしちにちですか。

わかりました。」   
③ ２／８    

「にがつ よっかですか。」    
「いいえ。よっかでは ありません。よ

うかです。」    
「ようかですか。」    
「はい。にがつ ようかです。」  

５ 例 「これ、いくらですか。」    
「ななひゃくえんです。」    
「ななひゃくえん。ありがとう。」   

① ￥６２０    
「これ、いくらですか。」    
「ろっぴゃく にじゅうえんです。」 

   
「ろっぴゃく…」    
「にじゅうえんです。」    
「ろっぴゃく にじゅうえん。ありが

とうございます。」   
② ￥３１００    

「すみません。いくらですか。」    
「さんぜん ひゃくえんです。」    
「さんぜん ひゃくえんですね。」    
「はい。」   

③ ￥２５０００    
「すみません。これ、いくらですか。」    
「これですか。にまん ごせんえんです。」    
「にまん ごせんえん。たかいですね。」 

51 ６ ① Ｄ    
「なにを つくりますか。」    
「やさいを つくります。」    
「やさいですか。」    
「はい。」   

② Ｄ    
「すみません。あの ぼうしを とっ

て ください。」    
「この ぼうしですか。」    
「はい。ありがとうございます。」   

③ Ａ    
「どこに おきますか。」    
「いすの うえに おいて。」    
「いすの うえですね。わかりました。」   

④ Ｃ    
「これ、ながいですか。」    
「うん。ちょっと ながいですね。」   

⑤ Ｃ    
「あした いそがしいですか。」    
「はい。いそがしいですよ。」   

⑥ Ｂ    
「カイさん、さわりましたか。」    
「いいえ。さわりませんでした。」   

⑦ Ｄ    
「つけましたか。」    
「はい。つけました。」   

⑧ Ａ    
「これ、あらって ください。」    
「わかりました。あらいます。」   

⑨ Ａ 
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「これも いれますか。」    
「はい。いれて ください。」   

⑩ Ｂ    
「いただきます。」    
「いただきます。」 

52 ７ 例 Ｄ あかい ふくろ 

  ① Ｂ いちばん うえの まんなかの はこ 

  ② Ｇ いちばん したの ひだりの はこ 

  ③ Ｅ あおい ふくろ 

  ④ Ｉ いちばん したの あかい はこ 

  ⑤ Ｃ いちばん うえの みぎの はこ 

 ８ ① Ｃ みっつずつ はこに いれて。 

  ② Ｃ ひとつずつ さらに のせて。 

  ③ Ａ にひゃくぐらむずつ ふくろに 

  いれて。 

  ④ Ａ いちばん ひだりに おいて。 

  ⑤ Ｂ まんなかの はこに いれて。 
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Lug'at 

 So’zlar alifbo tartibida joylashtirilgan (a-i-u-e-o, ka-ki-ku-ke-ko ...). 

 Jarangli undoshlarga ergashgan (masalan, ga-gi-gu-ge-go), jarangsiz undoshlarga ergashgan 

(masalan, Kakikukeko) dan keyin keladi. Misol uchun: てんき→でんき→でんしゃ 

 Hiragana va katakana so'zlari lug’atda aralashtirilib berilgan. Misol uchun: かさ→ガス→かぜ 

 Har bir so‘zning oxiridagi raqamlar, so’z turkumlari ro‘yxatdagi bet sonini ko’rsatadi.  

 Ro‘yxatga kiritilmagan so‘zlar, bosh sahifalarda berilgan. 

 Fe'llar "masu" shaklida ko'rsatilgan, masalan, “たべます”, “いきます” 

 

Ushbu sahifaga kiritilmagan so’zlar 

 Atoqli otlar “Kai-san”, “Mori-san” 

 Vaqtni anglatuvchi raqamlar ( “ついたち、ふつか……” kabi sanalarni anglatuvchi maxsus so’zlar, 

lug’atga kiritilgan ) 

 “～まい”, “～こ” kabi sanoq son qo’shimchalari 

 “を”, ”に”, “から” kabi Grammatik qo’shimchalar 

 “あのう”, “じゃ” kabi old qo’shimcha so’zlar, talqin (skriptlar) da keltirilgan. 

 

Qisqartmalar: 

Ａ：“い” sifatlari 

な：“な” sifatlari 

Ｇ：Salomlashuv iboralari 

Ｎ：OT so’z turkumi 

Ｖ：Fe’l 

－：Boshqalar (so’z turkumlari) 

◆：Gapda qo’llanilgan so’z 
 

あ   

ああ - 25 

あお N 47 

あおい A 44 

あか N 47 

あかい A 44 

あき N 24 

あけます V 36 

あさ N 24 

あさごはん N 14 

あし N 22 

あした N 11 

あす N 11 

あそこ N 25 

あたま N 22 

あたらしい A 42 

あつい A 43 

あの - 25 

あぶない A 44 

あめ N 24 

あらいます V 34 

ありがとう（ございます） G 49 

あります V 32 

あれ N 25 

いい A 43 

いいえ G 48 

いえ N 16 

いきます V 30 

いくら N 48 

いす N 21 

いそがしい A 44 

いたい A 44 

いただきます G 49 

いちばん - 28 

いちりんしゃ N 18 

いつ N 48 

いつか N 10 

イネ N 5 

いま N 11 

います V 32 

いれます V 36 

ううん G 48 

うえ N 28 

ウォーター N 5 

うしろ N 28 

うち N 16 

うわぎ N 17 

うん G 48 

えんぴつ N 20 

おいしい A 44 

おおい A 43 

おおきい A 42 

おかあさん N 23 

おかね N 21 

おきます ＜７じに＞ V 31 

おきます ＜はこを＞ V 35 

おちゃ N 14 

おつかれさま（でした） G 49 

おっと N 23 

おとうさん N 23 

おとこの ひと N 23 

おはよう（ございます） G 49 

おもい A 42 

おやすみ（なさい） G 49 

おろします V 36 

おんなの ひと N 23 

か   

カーテン N 16 

かいだん N 16 

かいます V 31 

かえります V 30 

かお N 22 

かぎ N 20 

かきます V 33 

かけます V 38 

かさ N 20 
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ガス N 15 

かぜ N 19 

かぞく N 23 

かたづけます V 34 

かばん N 20 

かぶります V 38 

かま N 18 

かみ N 19 

かようび N 10 

からだ N 22 

かるい A 42 

カレンダー N 10 

かん N 19 

かんじ ◆ N 32 

きいろ N 47 

きいろい A 47 

ききます V 33 

きのう N 11 

きます ＜シャツを＞ V 38 

きます ＜にほんに＞ V 30 

きゅうけい N 19 

ぎゅうにゅう N 14 

きょう N 11 

きょうだい N 23 

きります V 35 

きれい（な） な 45 

きをつけます V 32 

きんようび N 10 

くすり N 19 

くだもの N 14 

くち N 22 

くつ N 17 

くつした N 17 

くに N 24 

くび N 22 

くるま N 21 

くろ N 47 

くろい A 44 

くわ N 18 

けします V 35 

げつようび N 10 

げんき（な） な 45 

こう - 25 

ゴーグル N 39 

ここ N 25 

ここのか N 10 

ごちそうさま（でした） G 49 

コップ N 15 

こども N 23 

この - 25 

ごはん N 14 

ごみ / ゴミ N 15 

これ N 25 

こんしゅう N 11 

こんにちは G 49 

こんばんは G 49 

さ   

さいふ N 20 

さかな N 14 

さぎょうふく N 18 

さむい A 43 

さようなら G 49 

さら N 15 

さわります V 34 

しごと N 19 

した N 28 

したぎ N 17 

しつもん ◆ N 12 

しつれいします G 49 

じてんしゃ N 21 

します V 32 

しめます ＜まどを＞ V 36 

しめます ＜ベルトを＞ V 39 

しゃしん N 21 

シャツ N 17 

シャワー N 16 

しろ N 47 

しろい A 44 

スイッチ N 16 

すいようび N 10 

スーパー N 21 

すき（な） な 45 

すくない A 43 

スコップ N 18 

すてます V 34 

スプーン N 15 

ズボン N 17 

スマホ N 20 

すみません ＜謝罪＞ G 49 

すみません ＜声掛け＞ G 49 

せんしゅう N 11 

せんたく N 15 

そう - 25 

そうこ N 18 

そうじ N 15 

そこ N 25 

そと N 28 

その - 25 

そら ◆ N 44 

それ N 25 

た   

たかい A 43 

だします V 36 

たばこ / タバコ N 20 

たべます V 31 

たまご N 14 

だれ N 48 

たんぼ N 18 

ちいさい A 42 

ちゃわん N 15 

ちゅうごくご ◆ N 32 

ついたち N 10 

つかいます V 34 

つくえ N 21 

つくります V 34 

つけます V 35 

つち N 18 

つま N 23 

て N 22 

ティー（Ｔ）シャツ N 17 

テープ N 19 

できます V 32 

てぶくろ N 17 

テレビ N 20 

てんき N 24 

でんき N 16 

でんしゃ N 21 

でんわ N 20 

ドア N 16 

トイレ N 16 

どう - 25 

- 48 

とうきょう ◆ N 21 

どうして - 48 

トウモロコシ N 5 
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とおか N 10 

とけい N 20 

どこ N 25 

N 48 

どっち N 48 

とても ◆ - 43 

どの - 25 

トマト ◆ N 19 

ともだち N 23 

どようび N 10 

トラクター N 18 

トラック N 21 

とります V 35 

どれ N 25 

N 48 

どんな - 48 

な   

なえ ◆ N 45 

なか N 28 

ながい A 42 

ながぐつ N 17 

なす ◆ N 42 

なぜ - 48 

なつ N 24 

なに N 48 

なのか N 10 

なまえ N 24 

なん - 48 

なんじ N 48 

にく N 14 

にちようび N 10 

にほん N 24 

にほんじん N 23 

ニワトリ N 5 

ぬぎます V 38 

ねつ N 19 

ねます V 31 

のせます V 36 

のみます V 31 

は   

は N 22 

はい G 48 

ハウス N 18 

はきます V 38 

バケツ N 18 

はこ N 19 

はこびます V 35 

はさみ N 20 

はし N 15 

バス N 21 

はずします V 38 

はたけ N 18 

はつか N 10 

はな N 22 

はなし ◆ N 33 

はなします V 33 

はやく - 46 

はる N 24 

パン N 14 

ばんごはん N 14 

ひじょうぐち N 16 

ひだり N 28 

ひと ◆ N 46 

びょういん N 21 

びょうき N 19 

ひりょう N 18 

ひるごはん N 14 

びん N 19 

フィルター N 5 

フェンス N 5 

フォーク N 15 

ふくろ N 19 

ふつか N 10 

ブドウ N 5 

ふゆ N 24 

ふります ◆ V 24 

ふるい A 42 

ふろ N 16 

ベトナム ◆ N 23 

へや N 16 

ベルト N 17 

ヘルメット N 39 

ペン N 20 

ぼうし N 17 

ボディー N 5 

ま   

まいにち N 11 

まえ N 28 

マスク N 17 

まだ ◆ - 44 

まど N 16 

まんなか N 28 

みぎ N 28 

みじかい A 42 

みず N 15 

みせ N 21 

みせます V 33 

みっか N 10 

みどり N 47 

みます V 33 

みみ N 22 

むいか N 10 

むずかしい A 44 

め N 22 

メール ◆ N 33 

めがね N 17 

もう ◆ - 12 

もくようび N 10 

もっていきます V 30 

もってきます V 30 

もっと ◆ - 24 

や   

やさい N 14 

やすい A 43 

やすみ N 19 

やすみます V 31 

やみます ◆ V 24 

ゆき N 24 

ゆっくり - 46 

ゆび N 22 

よい A 43 

ようか N 10 

よっか N 10 

よみます V 33 

よる N 24 

ら   

らいしゅう N 11 

れいぞうこ N 15 

わ   

わかります V 32 

わたし N 23 

わるい A 43 
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